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Офіційні матеріали
Українські громадські організації допомагають ООН проаналізувати, якого прогресу досягла Україна у сфері захисту прав людей з інвалідністю

З метою посилення спроможності громадських організацій людей з інвалідністю 21–22 травня 2019 р. в м. Києві у процесі підготовки звіту до Комітету ООН з прав людей з інвалідністю проведено дводенний тренінг для громадських організацій людей з інвалідністю, який організовано ПРООН в Україні та Національною Асамблеєю людей з інвалідністю України у партнерстві з Місією ООН з моніторингу прав людини в Україні та за фінансової підтримки Міністерства закордонних справ Данії.

Захід відкрили Голова Моніторингової місії ООН в Україні Фіона Фрейзер, Уповноважений Президента України з прав людей з інвалідністю, голова Національної Асамблеї людей з інвалідністю України Валерій Сушкевич, Радник із демократичного врядування, ПРООН в Україні Маркус Бранд.

— Реалізація цілей сталого розвитку та Порядку денного до 2030 р. просто неможлива без урахування потреб, інтересів і прав людей з інвалідністю, — зазначив Маркус Бранд, старший радник з питань демократичного врядування, ПРООН в Україні. — Ось чому важливо відслідковувати виконання Конвенції в Україні, — додав він.

Ласло Ловаші, член Комітету ООН з прав людей з інвалідністю, провів онлайн-сесію, на якій дав поради щодо моніторингу виконання Конвенції про права осіб з інвалідністю.

— Це дуже потрібний захід, адже тут зібралися експерти з різних сфер, що стосуються людей з інвалідністю. Коли ми працюємо разом, ми навчаємося чогось нового один в одного, і, як результат, можемо сприяти ефективнішому впровадженню Конвенції ООН про права осіб із інвалідністю на місцевому й державному рівнях, — каже Віктор Булка, голова Всеукраїнської громадської організації «Валід».

Учасники тренінгу також обговорили низку питань, які допоможуть Комітету ООН оцінити стан впровадження Конвенції в Україні. Захід проводився за підтримки проекту ПРООН «Громадянське суспільство задля розвитку демократії та прав людини в Україні», що реалізовується за фінансової підтримки Міністерства закордонних справ Данії.

В Києві відбулась конференція щодо забезпечення політичних прав людей з інвалідністю

23 травня в Києві в готелі «Президент» відбулась всеукраїнська конференція «Забезпечення виборчих прав громадян з інвалідністю в Україні: від реалії до інклюзії» за участі представників громадських організацій осіб з інвалідністю з різних областей України, яку організували Міжнародна фундація виборчих систем (International Foundation for Electoral Systems, IFES) за співпраці з Національною Асамблеєю людей з інвалідністю України.

З вітальним словом виступили: Надзвичайний і Повноважний Посол Канади в Україні Роман Ващук, старший директор IFES в Україні, старший міжнародний радник IFES із виборів Пітер Ербен, заступниця голови офісу Ради Європи в Україні Олена Литвиненко та виконавчий директор Національної Асамблеї людей з інвалідністю України Наталія Скрипка.

На порядку денному: виклики та перешкоди, з якими стикаються люди з інвалідністю під час виборів, нормативно-правова база та адвокаційні заходи, презентація висновків щодо доступності виборів, а також соціальна інклюзія, гендерна рівність та інтерсекціональність у політичному житті.

IFES Україна продовжуватиме підтримувати рівні права та можливості для людей з інвалідністю та заохочуватиме їх до активної участі в політичному житті.

Ця ініціатива реалізується за підтримки Агентства США з міжнародного розвитку (USAID Ukraine — USAID Україна), Міністерства міжнародних справ Канади (Embassy of Canada in Ukraine) та британської допомоги (UK aid) від Уряду Великої Британії (British Embassy Kyiv).

Участь у заході взяли: голова Центрального правління Українського товариства сліпих В. М. Більчич та представник ВГО «Генерація успішної дії» Марина Бабець.

За матеріалами з мережі Інтернет

Вісті з областей

Золотий ювілей ковельчан

Свій півстолітній ювілей з часу заснування відзначила Ковельська територіальна організація Українського товариства сліпих. Тут об’єднали людей, на долю яких випали непрості випробування. Літопис Ковельського осередку УТОС детально переповіла ведуча заходу Світлана Смітюх.

Уже десять років поспіль Ковельську територіальну організацію очолює Світлана Осійчук. Вона продовжує справу своїх попередників, піклуючись про людей з вадами зору, адже їм у житті доводиться нелегко. На адресу цієї жінки лунали слова шани і поваги, побажання сил, терпіння й мудрості, хорошого здоров’я.

Варто сказати, що в Ковелі міська влада тісно співпрацює з організацією УТОС. Ковельчани з першою та другою групами інвалідності по зору отримують різні види допомог, їм надається фінансова підтримка. Осередок забезпечено необхідним приміщенням.

Зі святом ювілярів привітав заступник міського голови Ковеля Ігор Прокопів. Він подякував голові правління Світлані Осійчук, активістам за працю, плідну громадську діяльність, участь у житті міста та вручив відзнаки міського голови, матеріальну допомогу і квіти.

На урочистості завітали також представники правління Волинської обласної організації УТОС, місцевої влади Ковельського, Старовижівського і Турійського районів, з якими співпрацює громадська організація.

Незрячі приходять в осередок не тільки зі своїми проблемами, а й поспілкуватися, знайти собі справу до душі. Тут працюють гуртки вокального співу, шахово-шашковий, літературного читання вголос.

Неодноразово радував своїми виступами член Товариства, соліст з проникливим голосом Василь Сукач з Турійщини. Він неодноразово займав призові місця серед художніх колективів УТОС в Україні та за кордоном. На святі присутні також мали можливість почути пісні у його виконанні. Зачарувала всіх своїм голосом і Лілія Кручик зі Старовижівщини.

Також у цей день подбали про хороший настрій учасників зустрічі відомі у нашому місті колективи — «Награш», «Колорит», «Еліт-Мюзік».

Ковельська міська первинна організація УТОС була заснована у 1969 р., її очолив Микола Шумілін. Згодом роботу першого голови продовжили Ганна Бугайова та Надія Федорук. В січні 1981 р. головою правління була обрана Ірина Клинова, яка віддала цій справі 28 років. Сьогодні осередком керує Світлана Осійчук.

В 1976 р. при організації УТОС було відкрито бібліотеку, книжковий фонд якої й донині складається з озвученої літератури на касетах і дисках, книг рельєфно-крапковим і плоским шрифтом.

На обліку в Ковельській організації УТОС перебувають люди з інвалідністю по зору м. Ковеля, Ковельського, Старовижівського та Турійського районів.

За матеріалами сайту Ковельської міської ради

Незрячі та суспільство

Незряча українка у свої шість років катається на роликах, займається боротьбою і грає на фортепіано
На одному з роллердромів Києва 15 травня експерти Національного реєстру рекордів України зафіксували досягнення шестирічної Афіни Остапенко — вона наймолодша незряча дівчинка в країні, яка займається катанням на роликових ковзанах. Рекордсменом став і її тренер Сергій Бобров — як наставник, що навчив Афіну катанню на роликах. Під його керівництвом вона ще і греко-римською боротьбою займається.

— Коли Афіночці був місяць від народження, ми з чоловіком зрозуміли, що вона не бачить, — розповіла «ФАКТАМ» мама дівчинки.

— Виявилося, що дочка народилася сліпою. Ми з чоловіком люди непосидючі, обожнюємо подорожі, активний відпочинок. Вирішили, що й Афіночці прищепимо ці якості. Доньці виповнилося півроку і ми поїхали з нею в Туреччину, взяли там машину на прокат, подорожували. Вона з дитинства звикла бувати далеко від дому, в оточенні великої кількості незнайомих людей.

Батьки Афіни Павло і Майя стали привчати дочку до спорту: з трьох років Афіна займається не лише катанням на роликових ковзанах, а ще й плаванням (під керівництвом п’ятикратного паралімпійського чемпіона слабозрячого Олексія Федини), гірськими лижами, сноубордингом, вейкбордингом, танцями на жердині і навіть греко-римською боротьбою, — розповів «ФАКТАМ» батько юної спортсменки Павло.

— До речі, вона дівчинка досить сильна і хоча тільки починає займатися боротьбою, вже кладе на лопатки однолітків. Але і це не все: дочка вже два роки вчиться в музичній школі грі на фортепіано а також вокалу. Брала участь у двох вокальних конкурсах, в одному з них посіла перше місце. Вона в нас іще й читець: у її виконанні записані для школярів середніх класів вірші поета з Луганщини Василя Голобородька. У нас із дружиною є бізнес, завдяки цьому можемо викроювати час на те, щоб водити дочку на заняття. Як було вже сказано, до спорту ми почали привчати Афіну із трьох років. На гірські лижі, сноуборд поставили її в чотири роки самі, стали брати дочку з собою в Карпати і привчати до зимових видів спорту. Добре справа у неї пішла з роликами і греко-римською боротьбою, оскільки Афіна займається цими видами спорту з професійним тренером Сергієм Бобровим, який спеціалізується на роботі з дітьми, що мають інвалідність. Дуже важливо, що він зумів допомогти їй знайти в собі сміливість їхати, не бачачи куди, довіряючись командам тренера.

— За нашою авторською методикою реабілітації дітей з інвалідністю за допомогою роликотерапії займаються близько сотні дітей, — говорить керівник благодійного проекту реабілітації методами фізкультури і спорту «Санрайз» Сергій Бобров.

— Афіна — не єдина незряча дівчинка, яка тренується в нас. Але основна частина — це хлопці, з якими ми працюємо, — діти з ДЦП і синдромом Дауна. Для кожного розробляється індивідуальна програма тренувань.

Слухаючи команди тренера Сергія Боброва, Афіна долає перешкоди, які не бачить, лавірує, щоб не зачепити фішки, проїздить під низькими «воротами».

Афіна вже двічі стала рекордсменкою: вона не лише наймолодша в Україні, незряча дівчинка, яка катається на роликових ковзанах, але і найменша незряча гірськолижниця, каже керівник проекту «Національний реєстр рекордів України» Лана Вєтрова, яка урочисто вручила дипломи рекордсмена не тільки Афіні, але і її тренеру Сергію Боброву.

Ігор Осипчук, «Факти»
BIBLIO HUB або доступні бібліотеки

«Книги — це ріки, що наповнюють всесвіт мудрістю» — так казав давньоруський літописець, і важко не погодитися з ним і зараз. Однак шлях незрячого до потрібної книги буває дуже складним. Аудіолітература та книги шрифтом Брайля допомагають нам щодня. Проте отримати такі книги зазвичай можна лише у спеціалізованих бібліотеках УТОС, де самовіддано працюють наші нечисленні бібліотекарі. Останнім часом набувають усе більшої популярності інтернет-бібліотеки, у яких можна безкоштовно завантажити найрізноманітніші видання. Проте далеко не всі люди з вадами зору мають доступ до цих бібліотек і необхідні навички. І в той час, коли у великому місті працюють десятки бібліотек, читачеві з вадами зору треба діставатися у нечисленні спеціалізовані бібліотечні заклади при УВП чи первинці.

Тому стає дуже актуальним питання доступності для незрячих і звичайних бібліотек. Прикладом у цьому може стати районна бібліотека ім. П. Г. Тичини на вул. Андрея Шептицького, 23 у Дніпровському районі Києва.

23 травня в цій бібліотеці відбулася презентація читацьких місць, створених для людей із вадами зору. На презентацію завітали численні гості, члени УТОС — працівники Київського УВП № 4 та столичної ТПО № 4, які також територіально належать до Дніпровського району, а також і члени інших ПО столиці. В затишному приміщенні бібліотеки нас люб’язно зустрічають чарівні співробітниці закладу на чолі з директором бібліотеки та централізованої бібліотечної системи району Галиною Геннадіївною Саврасовою.

Створення таких місць стало можливим завдяки втіленню в життя проекту «BIBLIO HUB» для людей з вадами зору. Автором проекту є небайдужа киянка, жінка, мешканка Дніпровського району столиці Катерина Макарчук.

Галина Геннадіївна каже:
— Ми почали помічати, що декому з наших читачів дуже важко читати звичайні книжки та газети. Хтось змушений підносити книгу або часопис до самих очей; хтось користується лупою. Але люди, як би не було їм важко, усе ж тягнуться до друкованого слова.

Із захопленням директор розповідає про автора проекту Катерину Макарчук, яка створила цей проект і доклала значних зусиль задля втілення його в життя. Відповідно до діючих правил, фінансування подібних проектів міською владою можливо, якщо достатня кількість городян під час електронного голосування проголосують на сайті. Пані Катерина не тільки розробляла проект, подавала його можновладцям, але ж вона і активно агітувала киян, просто на вулицях Дніпровського району, підтримати цей проект, взяти участь у інтернет-голосуванні. До речі, мусимо сказати, що це не так вже і просто, бо через ті чи інші технічні проблеми, а можливо і не тільки, проголосувати буває дуже нелегко: то сайт «зависає», то ще якісь «глюки», то злі язики подейкують, що декому з чиновників не дуже подобається надмірна активність киян. У випадку з «BIBLIO HUB» — повний хеппі-енд. Сотні киян із добрим серцем відгукнулися на заклик Катерини Макарчук і проект набрав необхідну кількість голосів.

Гості із цікавістю оглядали техніку. Дуже допомогла у втіленні в життя цього задуму співавтор проекту Олена Медведенко.

Ось електронний збільшувач. З його допомогою читач навіть із дуже послабленим зором може читати газети, або інструкції до ліків, надруковані дуже дрібним шрифтом.

— Бачте, ось, збільшуємо текст у шістнадцять разів, — каже співробітник бібліотеки Оксана, яка демонструє прилад. Збільшувач вочевидь сподобався всім. До речі, у багатьох утосівців вже є навички роботи з подібною технікою, тож легко, навіть без допомоги інструктора, відвідувачі починають збільшувати чи зменшувати розмір тексту, яскравість і контрастність, жваво обговорюють прилад. Оцінки однозначно позитивні. З неспеціалізованих бібліотек столиці ще лише дві мають подібне оснащення.

Але ж тотально незрячим потрібен комп’ютер, який має спеціалізовану озвучену програму. Та й не лише тотально незрячим, бо яскраві промені дисплея дуже негативно впливають на послаблені очі. Для цього є комп’ютер, обладнаний програмою JABS, під’єднаний до принтера. Тож незрячі можуть не лише набирати текст, але й роздруковувати його. Більше того, працівники бібліотеки готові допомогти не лише в користуванні технікою, але і з задоволенням можуть завантажити вам аудіокнижок з інтернету — тільки принесіть свою флешку.

Від імені УВП № 4 і всіх присутніх бібліотеці та авторам проекту тепло дякувала голова ВПО підприємства, директор клубу Ольга Павлівна Бойко. Вона вітала втілення в життя такого проекту, який, безумовно, дуже корисний для людей з вадами зору. О. П. Бойко запевнила, що Київське УВП № 4 й надалі буде співпрацювати з бібліотекою ім. П. Г. Тичини і зі свого боку надаватиме всю необхідну підтримку. Підприємство подарувало бібліотеці кілька книжок шрифтом Брайля для незрячих читачів закладу та кілька флешок для завантажування книжок.

Працівник Київського УВП № 4 Віктор Костюк сам мешкає у Дніпровському районі. Його дуже тішить поява подібних умов у районній бібліотеці.

— Вже уявляю, як добре буде сидіти тут за книжкою зимовими днями, — каже він. Потрібність подібних кроків засвідчила жінка, мешканка Дніпровського району, яка нещодавно втратила зір (вона не погодилася назвати своє ім’я). Звісно, зараз вона лише проходить складний шлях реабілітації і пристосування до нових умов життя. Пересуватися містом їй вкрай складно та й не вистачає такого здавна улюбленого читання. І от вона дізналася, що в бібліотеці, у її ж будинку, створено умови для незрячих читачів. Тепер вона буде активним читачем. А скільки таких незрячих людей живе в кожному районі та місті! Тим паче статистика зростання кількості хвороб очей невтішна. Тож втілення в життя подібного проекту можна лише вітати.

Євгеній Познанський, «Промінь».

Культурний простір

Літературні новинки чекають на маленьких читачів

Двадцять другого травня в Національному музеї літератури України відбулась презентація поетичної збірки «Лелечині ключі» письменника Володимира Вакуленка.

Володимир Вакуленко, також відомий як Володимир Вакуленко-К. або ВКВ, родом з Харківщини. Творчістю він почав займатися ще з юнацьких років, а нині є відомим письменником, прозаїком, перекладачем, автором понад десяти книг, громадським діячем і лауреатом літературних премій.

Збірка дитячої поезії «Лелечині крила» була надрукована шрифтом Брайля Харківською громадською організацією «Право вибору». Цю збірку виготовлено з дотриманням вимог щодо універсального дизайну — текст поезій надруковано Брайлем та плоскодрукованим шрифтом, тут також містяться рельєфні малюнки, на яких зображені тварини, рослини й інші предмети, про які можна прочитати в тому чи іншому вірші збірки.

— Володимир Вакуленко знайшов мене через Facebook, — розповідає Валентина Антонівна Бутенко — директор громадської організації «Право вибору», — та запропонував долучитися до його проекту, який полягав у тому, щоб сучасна українська література стала доступною абсолютно для всіх дітей незалежно від їхнього захворювання чи інвалідності за певною нозологією. Проте, для втілення такого проекту потрібна чимала сума, яку, звичайно, наша організація надати не може. Я запропонувала свою допомогу та підтримку в тому, що наша організація може надрукувати збірку віршів для незрячих діток. Володимир Вакуленко погодився адаптувати шрифтом Брайля його нову збірку поезій «Лелечині ключі» і, таким чином, ми надрукували цю збірку накладом 50 примірників.

Нині письменник продовжує роботу над своїм проектом щодо доступності незрячого читача до літератури сучасних майстрів слова, аби кожна дитина могла прочитати та відчути все, що створюється на літературній ниві сучасності. Для цього пан Володимир проводить безліч зустрічей, бере участь у літературних фестивалях і форумах, на яких спонукає своїх колег до залучення до такої важливої справи і, на щастя, вже має домовленості з деякими представниками дитячої літератури.

На презентацію збірки запросили маленьких вихованців спеціальної загальноосвітньої школи-інтернату № 5 ім. Я. П. Батюка, які із задоволенням читали вірші, вгадували малюнки, ставили запитання авторові збірки та його помічниці Маргариті Забашті, яка займалася створенням малюнків до цієї збірки.

Також Валентина Антонівна розповіла діткам про незрячих письменників та художників і про те, щоб в майбутньому стати професіоналом, необхідно змалечку докладати зусиль.

Софія Усипенко, учениця 2 «А» класу, під час презентації запропонувала друзям писати оповідання та вірші, щоб їх потім теж надрукували окремою книгою. Таку ініціативу радо підтримали всі присутні у залі.

Учениця 3 «А» класу Анна Ярмольчук розказала мені, що дуже полюбляє читати книги саме шрифтом Брайля, бо, за словами дівчинки, читання літератури шрифтом Брайля краще запам’ятовується, ніж прослуховування аудіо.

— Я почала читати з першого класу, як тільки вивчила шрифт Брайля, — розповідає Аня, — віддаю перевагу творам жанру фантастики. Шрифтом Брайля дуже б хотіла прочитати всі книги Всеволода Нестайка.

В кінці зустрічі малеча поділилась тим, про що хотіла б прочитати найближчим часом. Дівчаток цікавлять книги про природу, дівчачі секрети краси, а хлопчикам цікаво поринути у світ авто й техніки.

Громадська організація «Право вибору» вже не перший рік виконує дитячі мрії, друкуючи на замовлення малечі твори, які вони хочуть прочитати.

Ми бажаємо наснаги та натхнення шановній Валентині Антонівні та всім членам її організації, які реалізовують дитячі мрії та знаходять сили і ресурси, аби незрячі діти мали змогу читати літературу шрифтом Брайля на рівні з іншими дітками.

Підготувала Леоніда Пономарьова, «Промінь»

Рондельне свято

В наш час, коли навколо чути про важке життя, брак коштів, неможливість реалізації цікавих ідей, кожна вдала ініціатива активних людей заслуговує якнайповнішого висвітлення. Успіх одних — є прикладом для інших, таким собі вказівником до можливостей та перспектив. Саме до таких успішних проектів можна віднести Міжнародний фестиваль ронделя “На берегах Альти”, який започаткував разом зі своїми однодумцями голова Асоціації поетів-ронделістів України Микола Боровко. Фестиваль проводиться раз на рік посеред травня у Борисполі й гуртує поціновувачів цієї поетичної форми з Болгарії, Македонії, Молдови, Польщі, Словенії та інших країн Європи. Серед учасників п’ятого ювілейного фестивалю був і добре відомий нашим читачам незрячий письменник і поет Геннадій Горовий.

— Геннадію, які враження залишилися у вас після двох фестивальних днів?

— Синоптики нас активно лякали рясними дощами, одначе, видно, рондельна сила розігнала всі хмари. Було сонячно і надворі, і в душі. Коли в одному місці збирається стільки творчих особистостей — кожна хвилина просякнута і віршами, і жартами, і різноманітними сюрпризами. Це здорово! Фестиваль у мене залишив по собі лише найкращі спогади. Подяка його організаторам, низький уклін усім, хто їх підтримує та побажання усьому славному рондельному товариству зустрітися у дружньому колі ще не раз. Тільки дуже хочеться, аби митці з проблемами зору не боялися просувати свою творчість на різноманітних заходах поза інва-середовищем. Це допомагало б їм інтегровуватися у глобальний соціум і заразом доносити до фізично здорових людей думку про нашу із ними тотожність. Позаяк, на жаль, залишається ще чимало тих, кому треба розтлумачувати, що ми всі однакові, незалежно від наявності чи відсутності фізичних вад.
Важко не погодитись із Геннадієм. Тож сподіваємося, на шостому фестивалі ронделя ми почуємо твори й інших не менш знайомих нам поетів — Євгена Познанського, Олесі Сінчук, Марії Романенко… Ну, а те, що шостий фестиваль відбудеться — це безсумнівно!

Тезей, «Промінь»
Визначні дати

Абетка святих і героїв. День слов’янської писемності та культури 24 травня
Можливо ви, шановний читачу, прочитавши цей заголовок позіхнули і подумали: «Та нащо про це й писати? Ну є в нас своя писемність, і що? Ніхто їй не загрожує. Чого зайвий раз і згадувати про неї?». Ой не все так просто, друже.

Сама поява слов’янської писемності була дуже символічною. Про неї згадують у ІХ сторіччі, коли наші пращури, з одного боку, прагнули долучитися до надбань світової культури, хреститися, прийняти православну християнську віру, і, водночас, не втратити своєї самобутності. Ідеальним вирішенням усіх цих питань і стала поява слов’янського алфавіту та перекладу Святого Письма зрозумілою слов’янам мовою. І цей без перебільшення великий дар наші пращури отримали від святих рівноапостольних Кирила та Мефодія, день пам’яті яких і став Днем слов’янської писемності та культури.

Учені вважають, що слов’янська писемність була створена в дев’ятому столітті, приблизно в 863 р. Новий алфавіт отримав назву «кирилиця» за іменем одного з братів, Костянтина, який, прийнявши чернецтво, став Кирилом. А допомагав йому в богоугодній справі освіти слов’янських народів старший брат Мефодій. Хоча Кирило та Мефодій і були мешканцями грецького міста Солуні, але за національністю вони були слов’янами, тож важко було знайти людей, які б краще могли передати надбання давньої візантійської, а по суті і світової культури, слов’янам.

Кирило, який з малих літ мав великий хист і досконало опанував багато наук свого часу, а також вивчив багато мов, на основі грецької створив слов’янську абетку. Він істотно змінив грецьку абетку, щоби більш точно передати слов’янську звукову систему. Були створені дві абетки — глаголиця і кирилиця.

Крім того, брати переклали слов’янською мовою Євангеліє, Апостол і Псалтир. За внесок святих Кирила і Мефодія в культуру Європи Папа Римський Іоан Павло II в 1980 р. оголосив їх покровителями Старого континенту. День пам’яті цих святих як День слов’янської писемності і культури, почали святкувати в Болгарії ще в ХІХ ст., а потім ця традиція перейшла і в інші країни — Росію, Україну, Білорусь, Молдову.

Та, на жаль, знайшлися в Україні люди, яким не сподобався рідний український кириличний алфавіт. Ось і почали, вже на шпальтах різних ЗМІ, з’являтися закиди про необхідність впровадження і в нас латинської абетки, на кшталт польської. Сенсу в таких глобальних змінах знайти важко. Просто за принципом героя незабутнього Павла Глазового: «Аби тільки не по-нашому було».

Аж ніяк не посприяє це і євроінтеграції, бо головні проблеми тут лежать у площині політики й економіки. Наприклад, Греція користується власним алфавітом та є давнім членом ЄС, і алфавіт їй у цьому не завадив.

Як би ми не поважали наших європейських партнерів та їхні досягнення в економіці, але з алфавітом їхні успіхи аж ніяк не пов’язані! Швидше навпаки. Авторові цієї статті довелося свого часу вивчати польську мову і тому він знає не з чужих слів наскільки незручним, бідним для слов’янської мови, є латинський алфавіт. Нав’язаний у Середньовіччі католицькою церквою він став просто місцевою традицією, від якої ніхто не хоче відмовлятися саме тому, що це традиція. А чому ж наші горе-реформатори вирішили підняти руку на той алфавіт, який є нашою, українською традицією? Краще повчились би в тих же поляків пишатися власним надбанням. І саме таким людям адресовані гнівні рядки Євгена Познанського з приводу намірів деяких діячів перевести українську мову з кириличного алфавіту на латинський.

Кирилиця чи латиниця?

Чи чуєш ти, розбещена «еліто»,

Тих предків, що прославили наш край.

Воюючи із власним алфавітом,

За що й для кого, ти себе спитай.

Такі палкі захисники держави,

Що дим із вух, і з носа дибом пар,

Але тепер продовжили ви справу,

Яку робив той грізний циркуляр,

Який з пера люб’язного Валуєва,

Колись злетів. Бо це не менше зло.

Ви скажете: «Ми мову не плюндруємо»,

Та алфавіт для мови — це крило.

Крило, яке у висі підіймало

Поетів й літописців всіх віків!

Кому ж тепер воно ворожим стало?

І хто такий нікчемний наклеп сплів?

Зізнайтеся, яка нечиста сила

У вас в експертах? Хто подав вам знак?

І чим рівноапостольний Кирило

Й його абетка завинили так?

Кирилицею пращури писали!

І нею ж «Заповіт» писав Тарас!

Ви шахти і заводи вже покрали,

Та хоч абетки не крадіть у нас!

Підготував Є. Познанський, «Промінь»
Реабілітація

Незряче батьківство: як зробити його легким та щасливим?

Страхи та відсутність інформації здатні перетворити будь-яку подію на проблему. Батьківство не стало виключенням.

«Ви не маєте права на батьківство» — по суті, саме це пояснили працівники Красногірського пологового будинку Російської Федерації незрячим батькам.

Лілія та Іван Череньови довго готувалися до появи дитини. Але не були готові, що забрати немовля з пологового будинку буде настільки важко. Працівники медзакладу пояснили, що згідно з законом мають повідомити органи опіки, якщо дитині загрожує небезпека. Відсутність зору обох батьків вони розцінили як пряму загрозу.

Подібні ситуації також відбуваються і в Україні. Нерідко побоювання потенційних батьків підкріплюють зрячі родичі. Все ж, догляд за малюком наосліп не більш небезпечний, ніж у зрячих. Як же саме впоратися з новими задачами та викликами? Як забезпечити малюка щасливе дитинство, не обмежене сліпотою мами й татуся? Про це газеті «Промінь» розповіли досвідчені батьки.

Турбота наосліп
Денис та Оля Петрови — незряча пара філологів, яка виховує дворічну Інгу. Дівчинка прекрасно бачить і вже готова долучитися до активного стилю життя, який ведуть її батьки. Як згадує Денис, вони з дружиною планували батьківство, але процес підготовки не затягували. З появою дитини було пов’язано багато питань і побоювань. Певні страхи підігрівали деякі знайомі, з чиїх слів батьківство видавалося надто складним процесом. Денис зазначає: з практикою страхи розвіювалися. За словами Олі, аби батьківство було менш складним і лячним, слід готуватися до вагітності. Поради з книг про материнство також актуальні для незрячих, щоправда, деякі речі доведеться адаптувати під свої особливості.

Одним із перших переживань Олі став стан здоров’я немовляти. Через брак зору молода мати не могла визначити наявність діатезу й запалення горла. Тому доводилось відвідувати лікаря, коли виникали сумніви щодо самопочуття дитини. Грудне годування не принесло складнощів. Труднощі виникли, коли Інга стала переходити на звичайний раціон. Її було важко годувати ложкою. Дівчинка вередувала, коли мацали її личко чи мастили його їжею. Зрештою, вона навчилася їсти самостійно.

Як зазначає Оля, при догляді за дитиною вони з чоловіком ніколи не покладалися на зрячих батьків. Жінка зазначає, що всьому слід вчитися самостійно із самого початку. Таким чином, подальший догляд за дитиною буде ефективнішим. Щоправда, інколи допомога зрячих досить доречна. Батьки водять Інгу на курси дитячого розвитку, де дівчинку знайомлять з кольорами, буквами та іншими візуальними образами. Сама ж Оля також старається читати з донькою та розширювати її кругозір. В цьому допомагають книжки по Брайлю з кольоровими картинками, малюнки, підписані Брайлем, та кольорові кубики з тактильними написами. Ще одним розв’язанням візуальних проблем слугує комп’ютер чи планшет із програмою екранного читання. Поки робот озвучує букви, дитина може дивитися на текст. Все ж, Оля не бажає змалечку привчати Інгу до гаджетів, вона старається передати любов до книг.

Перед Петровими вже постає нове випробування. Інга намагається самостійно ходити. Скоро батькам буде важче її контролювати. Раніше пара використовувала у квартирі «радіоняню», але дівчинка вже вельми активна і пристрій втратив свою актуальність.

Як розповідає Оля, спершу вони з чоловіком намагалися прогулюватися з дитиною у візочку. Один з батьків віз візок, а другий йшов попереду, дивився дорогу тростиною та притримував візок. Але такий метод виявився незручним для пари. Інколи Денис сам вивозив дитину у візку на ділянках, де він легко пересувається наосліп без тростини. Для далеких прогулянок гарним рішенням стала спеціальна кенгурушка. Щоправда, носячи дитину таким чином, слід повільніше пересуватися, щоб часом не травмувати її об предмет, який несподівано виринув з «темряви». Коли батьки гуляють з Інгою неподалік від дому, вони одягають на дівчинку віжки. Вони являють собою нескладну конструкцію з ременів. Один пасок кріпиться під руками дитини, інший ремінь дорослий бере у руку, щоб вести дитину. Правда, Інга вже воліє гуляти без підтримки батьків, як її відпустити та вберегти — Петрови ще не знають, але впевнені, що знайдуть гарне рішення.

— Головне — не концентруватися на складнощах, — зазначив Денис.

Про способи активних прогулянок з бешкетливою дитиною нашим читачам розповів талановитий співак та дбайливий батько — Іван Ганзера.

Не зменшуючи активність

Іван Ганзера зауважує, що батьківство є складним завданням для будь-якої людини:

— У нас — у людей з інвалідністю по зору — є проблема адаптації: або ти здаєшся і нічого не робиш, або ти стараєшся і в тебе починає виходити.

Батьки з ранніх літ привчали його жити за цим принципом. Він ріс у зрячому суспільстві та навчався у звичайній школі. Поява дитини не викликала в нього страхів. Іван наголошує: нема речей, які не може зробити незряча людина, завжди є спосіб. Найголовніше — це бажання, — додає співак.

— На перших порах у мене не все виходило, але я вчився, мені допомагала дружина. Пройшло не так багато часу, як вона вже залишала дитину на мене одного. Вона довіряла мені, вірила в мене. Це окрилює, дає натхнення на вчинки, яких від тебе ніхто не очікував.

Іван зазначає: ніколи не треба шукати винних у своїх невдачах, слід шукати власні підходи, ґрунтуючись на своїх особливостях.

— Треба визначитися для себе: або ти здаєшся, або живеш повноцінним життям, — коментує співак. На його думку, щоб жити повноцінним життям, треба інтегрувати в суспільство та комунікувати в соціумі.

Чимало незрячих батьків, вирушаючи на прогулянку з дитиною, вішають на неї дзвіночки. Це допомагає знайти свого бешкетника серед малечі. Іван Ганзера проти таких методів. На його думку, подібне може викликати зайву увагу й неправильне ставлення до дитини. Свою Софійку він не обтяжує маячками.

— Навіть із дворічною дитиною можна домовитися, — коментує співак.

Донька слухається Івана. Вона завжди відгукується, коли він її кличе. Домовитися з дівчинкою йому вдалося досить легко:

— Я намагаюсь урізноманітнити нашу прогулянку.

За словами Івана Ганзери, кожен раз він із донькою грає в різні ігри. Якщо вона не слухатиметься тата — він не буде з нею гратися.

Тифлопедагоги зазначають: перш ніж захочете народити дитину, необхідно повністю реабілітувати себе.

Тож, плануйте і дійте! Орієнтуйтеся на позитивні перспективи, не слухайте голосу страху.

Підготувала Юлія Мостова, «Промінь»
Наші ювіляри
Достойне життя достойної людини

В ці травневі дні голова Теофіпольської ТПО УТОС Сторожук Григорій Миколайович зустрічає свою сімдесяту весну. Значний життєвий шлях подолав Григорій Миколайович і не лише у кількісному, але й у якісному сенсі. Як мовиться, все встиг — побудував просторий затишний дім, посадив дерево і не одне, а чудовий фруктовий сад, викопав криницю та виховав двох синів, дав їм путівку в самостійне життя.

Свого часу Григорій Миколайович закінчив Кам’янець — Подільський будівельний технікум і тривалий час працював механіком на державному підприємстві «Тепловик». Через погіршення зору він був змушений вийти на пенсію. Не сказати, щоб цей розумний енергійний господар нудьгував, ні. Порався на городі і в саду, а ще разом із бджілками-трудівницями збирав запашний мед для своєї родини. А родина поповнилася п’ятьма славними онуками. Григорій Миколайович і його дружина Марія Василівна тішаться ними та пишаються синами, які виросли гідними людьми, стали агрономами, тож знають і люблять рідну землю, трудяться добросовісно.

Здавалось б, що життя Григорія Миколайовича — повна чаша: живи, насолоджуйся. Та якось він зустрів Валентину Петрівну Михальчук, яка вже 20 років працює секретарем Теофіпольської ТПО. На той час вона виконувала обов’язки голови, оскільки попередній голова, Володимир Семенович Сторожук (однофамілець), перейшов у вічність. Варто зазначити, що він був засновником і першим головою нашої ТПО, працював ефективно, забезпечував утосівців надомною працею і вони його згадують з повагою і теплотою.

Григорій Миколайович знав попереднього голову і був знайомий з діяльністю організації УТОС, так як первинка квартирувала в приміщенні «Тепловика». Доводилося і нам бувати на заходах в ТПО та бачити дружні стосунки колективів двох різних організацій, що правда, все більше «тепловики» всіляко допомагали первинці і її людям. Тому, коли секретар запропонувала Григорію Миколайовичу очолити організацію УТОС, він хоча й не зразу, та все ж погодився взяти участь у виборах голови ТПО. Його кандидатуру підтримали одностайно і життя Григорія Миколайовича активно закрутилося на новій орбіті, складній та відповідальній. Завдяки своєму авторитету та наполегливості новообраному голові вдалося добитися щорічної фінансової підтримки з районного бюджету на діяльность ТПО, яка включає витрати на оплату комунальних послуг, придбання тифлозасобів, озвученої літератури, проведення заходів, надання матеріальної допомоги. Сумлінний у ставленні до посадових обов’язків, уважний до людей і їхніх потреб, Григорій Миколайович користується повагою членів ТПО, колег, а також керівництва району та соціальних служб. З ними голова ТПО тісно співпрацює і добивається гарних результатів.

Нині Григорій Миколайович знаходиться в хорошій фізичній формі і аби всюди встигати, їздить на велосипеді.

Тож щиро вітаємо шановного Сторожука Григорія Миколайовича зі значущим і достойним ювілеєм, щиро бажаємо міцного здоров’я, невичерпних сил, енергії, незмінних успіхів у подальшому служінні на благо незрячих людей, сімейного благополуччя, родинного щастя, радості від нащадків.

Правління Хмельницької обласної організації УТОС

Від редакції

Колектив редакції УТОС «Заклик» приєднується до найщиріших побажань ювіляру — Григорію Миколайовичу Сторожуку і бажає прожити йому ще стільки ж достойних років!

Спортивні перемоги

Наші спортсмени як завжди на висоті

Національна команда з пара-армреслінгу у складі 27-ми спортсменів повернулась до України з 35 медалями (9 золотих, 12 срібних, 14 бронзових) з чемпіонату Європи з армспорту серед спортсменів із порушеннями зору та ураженнями опорно-рухового апарату. Чемпіонат проходив у м. Лутракі, Греція, з 14 до 21 травня 2019 р. і в ньому взяли участь спортсмени з інвалідністю від 25 країн світу.

22 спортсмени збірної команди з армреслінгу вибороли високі нагороди — і це досить пристойний результат. Найкраще від команди України виступили одразу три спортсменки: Деменко Людмила, Судніцина Анна та Стрельцова Наталія; доробок кожної — по дві золоті нагороди.

Вітаємо наших спортсменів із перемогою та бажаємо нових яскравих стартів!

Прес-служба НКСІУ
Оголошення

Запрошуємо на роботу

Чернівецьке УВО УТОС запрошує на роботу інвалідів ІІ та ІІІ групи по зору. Є місця в гуртожитку.

Довідки за тел.: +38 (050) 964-65-96; (03722) 4-27-25.
Лідія Анатоліївна, начальник відділу кадрів.

* * *

Артемівське УВП УТОС м. Бахмут запрошує на сезонну роботу на три місяці електрика на базу відпочинку «Жемчуг» с. Мелекіно на березі Азовського моря. Оплата мінімальна. Житло надається.

Контактний телефон: +38 (050) 027-93-94

Директор Артемівського УВП Дарових Оксана Вікторівна.
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